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PREMESSA 

 

  Questa Tesi tratta il processo di codifica seguito per Le Théâtre Italien de Gherardi, ou Recueil 

général de toutes les Comédies et Scènes Françoises jouées par les Comédiens Italiens du Roy, pendant tout 

le temps qu’ils ont été au Service di Evaristo Gherardi. Essa si suddivide in quattro parti:  

1. la prima affronta in modo generale le tematiche della codifica elettronica del testo, 

facendo un rapido excursus sulla settore dell’Informatica Umanistica, della 

disciplina della Codifica dei Testi e dei linguaggi di marcatura da essa utilizzati;  

2. la seconda parte descrive il corpus teatrale codificato, ponendo l’attenzione anche 

sul suo contesto storico e sul motivo per cui si è resa necessaria una codifica  

TEI- XML; 

3. la terza e la quarta espongono in modo dettagliato l’attività compiuta e i risultati 

ottenuti grazie alla codifica del Recueil di Evaristo Gherardi.   

 

 


